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Előfizetési árak:
Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 
Egyes szám ára 8 fillér.

Hirdetéseket
a kiadóhivatal vesz föl 
Azonkívül az összes hir- 
:: :: detési irodák. :: ::

Megjelenik vasár- 
ünnepnapok kivételével 
mindennap d. u. 5 órakor

------24 K
------- 12 K

6 K

és

Hétfő, december 27.

Szerkesztőségi iroda:
N a gybecskerek Zápolya- 
u tea 1., hová a lap szel­
lemi részét illető min­
den közlemény intézendő.

Kiadóhivatal:
Pleitz Fér. Pál könyv­
nyomdája Nagybecske- 
rek, Zápolya-u. 1., hová 
a hirdetések, előfizetések 
és a lap szétküldésére 
vonatkozó felszól al ások 
intézendők. Telefon 21.

Nagybecskerek, 1S15.

Hz arasz hadszíntér.
Budapest, december 26 A „Torom ál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Hivatalos jelentés-
Orosz hadszíntér:
A Polésie mocsaras területén több helyen visszavertük az ellenség erős felderítő osztagait. 
Egyéb újság nincs.

Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.
Budapest, december 26. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Berlin, dec. 26. 

A nagy főhadiszállás jelenti:

Keleti hadszíntér:
Német őrjáratok vállalkozásai Dünaburg vidékén sikerrel jártak.
Erős eresz felderítő osztagokat Czartorysktől északnyugatra és Berestianynál (Lelkitől délkeletre) visszavertünk.

H balkáni hadszíntér.
B ti d a p e s í. december 26. A „Torontá!“

Délkeleti hadszíntér:
A helyzet változatlan.

Heti távirata. (A mimsztereinöKsea sa)tőosztályától) Hivatalos jelentés.t-re

Höfer altábor íagy, a vezérkar főnökének helyettese.
sajtóosztályától.) Berlin, dec. 26Budapest, dec. 26. A „Toroníái 

A nagy főhadiszállás jelenti:

Balkán-hadszíntér:
A helyzet általában változatlan.

eredeti távirata. (A miniszterelnökségU4

Hz olasz. háború.
Budapest, december 26. A „Tómmal “ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától.) Hivatalos jelentér.
Olasz hadszíntér:
Az olaszoknak a doberdói fensik déli része elleni közeledési kísérleteit könnyűszerrel visszavertük.

Höfer altábornagy, a vezérkar főnökének helyettese.

H nyugati hadszíntér
Budapest, december 26. A „Torontál“ eredeti távirata. (A miniszterelnökség sajtóosztályától). Berlin, dec. 26. 

A nagy főhadiszállás jelenti:

Nyugati hadszíntér:
Tartós esőzés mellett a harci tevékenység az arcvonal legnagyobb részén csak csekély veit.
Élénk volt Albertul északra a Champagne egyes részein és a Vogézekben, Sennheimtől északra.

hírek.
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1— Fekete karácsony. A világháború 1 terelnökség sajtóosztályától
gyá- i hivatalos jelentéseket kaptuk a harctéri 

í eseményekről:

A szombati jelentések:
Höfer jelentései:
Orosz hadszíntér:
Az oroszoknak a besszarábiai arcvo­

nal egyes részei ellen megkísérelt táma­
dását az ellenség súlyos veszteségei 
mellett visszavertük.

Délkeleti hadszíntér:
A legutóbbi napok kisebb vállalkozá­

saiban mintegy 600 hadifoglyot szállí­
tottunk be.

Olasz hadszíntér:
A lardaroi megerősített területet és 

a tolmeini hídfő melletti állásainkat az 
olaszok hevesen bombázták.

A német főhadiszállás jelentései:
Nyugati hadszíntér:
Az ellenséges tüzérség tüze helyen- 

kint élénk volt. Különösen a Vogézek­
ben a Souaintól északra levő magaslati 
állásunk ellen intézett éjjeli gránáttá-

a következő 1 madást visszavertünk. A Hartmanns­
weilerkopf on levő állást teljesen vissza- 

I foglaltuk. A hegy lejtőjén levő árokból 
is elűztük a franciákat.

Keleten és a Balkán-hadszintéren 
! nincs esemény.

második karácsonya külsőleg is ■ V

szolja a szörnyű eseményt s a szeretet- 
lenséget, amely ilyen pusztulásba vitte j 
a világot. Stöéty borús idő nehezedett a 
karácsonyi ünnepekre s az idő derűs I 
fénye nem igen mutatkozott, sőt kara- j 
csony másodnapján szakadó eső zuhogott ; 
le a véres földre, talán, hogy elmossa a ! 
szörnyűséget. A tél poétikus fehér színé­
nek nyomát se láttuk s a poézis és a sze- j 
retet behúzódott, a szobákba, amelyek még \ 
nem üresek s ahol még remélik a boldog- | 
ságcs karácsonyt. Mélyebben azonban ‘ 
nem jó ide se benézni, mert arra a pará-

m:

!
■!

A vasárapi jelentések:
H ö f e r jelentései:
Orosz hadszíntér:
Azokon az orosz erőkön, amelyek a 

tegnap visszaevrt támadási kísérlet 
után Baranczetól keletre állásiankhoz 
közei beásták magukat, az éi folya­
mán rajtaütöttünk s elűztük őket. Két 
géppuska maradt kezünkön. Egyébként 
sincs különösebb esemény.

Délkeleti hadszíntér:
Semmi újság.
Olasz hadszíntér:

f■

nvi poézisra és szeretetre is sötét fátyol 
borul. Az itthon küzködő emberek a tem­
plomokba menekültek fohászkodni, hogy 
múljék el már tőlünk a keserű pohár s 
dicsőséges fegyvereink hozzák meg a 
gyönyörűséges diadalmas béke kará­
csonyát.

I

Az ellenség ágyutüze a tolmeini hídfő 
egyes állásai ellen egész napon át tar­
tott. Az Altissimo északi lejtőin egy 
olasz, század előretöréseit visszavertük. 
Az arcvonal valamennyi többi szaka­
szán a tegnapi nap nyugodtan telt el.

— Az ünnepnapi hivatal*- jelenté­
sek. A karácsonyi ünnepek LiL :i mi ni sz­
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A német nagy főhadiszállás jelen­ jük a róm. kath. vallás szertartása sze- — Kérelem a közönséghez. A nagy- 
rint örök nyugalomra helyezni. becskereki vöröskereszt vasúti nyugvó

, Wolf Margit nagybecskereki tör- állomásának vezetője kéri a közönséget,
» nagybecskereki vöröskereszt^- 

20-án elhunyt. let vasúti állomásán átvonuló beteg es
- A jótékony nőegylet karácsony- sebesült katoná^ rfszér® cifaretíát, ad°- 

fája. A jótékony nőegylet karácsonyfája ‘ mányozni szíveskedjenek. Az adományok
az idén húsz szegénysorsu iskolás leány- Bakalovich Plátóhoz, a nyugvó álló- 
gyermeknek hozott meleg téli cipőt, ha- más gondnokához (Megyeház) küldendők, 
risnyát, sok-sok gyümölcsöt, mákos, diós ... .
patkót, tejes, mézes kalácsot és lekváros .. , Városi Moziban a karácsonyi

| süteményt. A díszes karácsonyfát dr. ünnepek alatt mozgalmas élet uralkodott.
I Gyertyánt f-y Lászlóné adományozta. ünnepnapon kitűnő műsort nyuj-
i Gyümölcsöt és süteményt küldöttek: Po- *'°*L a kozos-egnek az igazgatóság, amely 
I povics Szilárd né, özv. Kokits János né, mostanában valóban mindent elkövet,

__ A sebesült katonák kará<>sonv«i ?.zv- (lr- Demkó Pál né, özv. dr. Mihálovics kogy eIsoartfu előadásokat nyújtson. Kü-
qi * i o - , n - ,, . * * Ödönné, Demkó Vidorné, özv. dr. Mangold Ionosén szombaton „A megtérés“ cimü
fezep karacsonyíaunnepely t rendezett a Sarnuné, özv. Zollkievics Leóné, özv. Fii- | örama gyönyörködtette a közönséget, 
helybeli Hölgyek Mária Kongregációja j kovios Pálné, Bteinitzer Gézáné. Perit- amelyben Schildkraut Rudolf nagyszerű
is, a Miasszonyunk Nővérek zárdájában I sies Napból ez Irén, dr. Du kész Mártonná, alakítását láthattuk. Jó volt azonban
ápolt katonáknak, akiket f. hó 24-én d. u. ' ^r- Vinczeihdv Emőné, Marton Andorné, sarnap a Csempészek cimü (iráni is, vala- 
5 órakor szép ünnepélv keretében l-nró* * Menczer Lipótné, Dienstl Emília, dr. Föl- mmt,a vígjáték szintén, úgy, hogy a kö-
, JnvfóLi I / in L Lara' í Iák Győzőnés Müller Józsefné, Oldal An- zonsógnek az ünnepi áhitat mellett ki-

‘ c c éV 6 "oz°tt ljieg, Uvana pe- g tahié és özv. Solymossy Lajosné. Ajándék- .1 ütött a szórakozásból is.
dig megvendégelte őket. A karácsony- l tárgyakhoz pénzt küldöttek: dr. Delli- — Élelmiszerajánlat
esti miDort M a g y a r y Pál apátplébános, i manies Lajosné 6 K, Jankó _Ágostonná kereskedelmi és iparkamara értesíti az 
a Kongregáció elnökének a katonák és | ő K, Perisits Zoltánná 5 K, ^ Beller Ist- érdekelteket, hegy egy hamburgi cég \i

szavai nvi- j ~ /A k ! anz EL.-né 2 K dr. Stassik következő kötelezettség nélküli ajánlatot
r erein1 no 2 K-t A szíves adományokért teszi: 6 kocsirakomány libamájpástétom

i meleg köszönetét mond a jótékony nocgy- félkilós dobozokban á dán kor. —.97. 6
Dr Tn pvi-f,,,1 n i r . ' ; ,0* elnöksége. kocsirakomány kolbász félkilós dobozok-

, ‘p/0'1! Gviilane, j — Adomáyok a vöröskeresztnek. Az bán á dán kor. —.97. 2 kocsirakomány
nuija M el ezer Róza úrnők bájos, köz- j elmúlt november hó és december hó fo- | gyümölcsíz (marmelade) 50 százalék 
vétlen, vigasztaló beszédet intéztek se- i D ámán a következő adományok érkeztek j korral, csomagolással együtt á dán kor. 
besuitjeinkhez, végül dr. Fialówszki j a vöröskereszt részére: 1 zsák bab. 5 üveg j ~-52 Is per kiló. 1 kocsirakomány mü- 
Béla kórházi főorvos emelkedett szólása ■ í>a,a(licsom-' 8 drb szappan, háromnegyed j ételzsir á dán kor. 3.80 per kiló. 1 kocsi­
méba tvc n ! toló köménymag, 4V2 kiló liszt. 2Y2 kiló j rakomány cikória á dán kor. 0.57 y2 per^ 1 ! / , L 1 p" 1,1,4 v e V,US'* j árpakása, 1 kiló zsir, y2 kiló babérlevél, I kiló. 2 kocsi rakomány malátakávé, egy-
gv 1' amelylyel katonaiak szenvedéseit i 2 pár gyökérpapucs, 3 drb férfiing, 3 drb j harmad kávé, kétharmad maláta á dán 
enyhíteni törekedtek, de elismeréssel j alsónadrág, 1 drb irrigátor és különféle j kor. 1.37 Vá per kg. 70 láda Ceylon tea á
adózva főleg a kórház önkéntes ápolónői j STógv- és kötszerek az alsóéieméri fel- í 10 kg. per láda á dán kor. 2.85 per kiló.

óta tanúsított •' i!agy(;tt k*s- kórház vezetőségétől. 1 zsák I 50 láda Ceylon tea á 40 kg. per láda á dán 
I burgonya Gruncsics Leheltől. Brájjer j kor. 2.85 per kiló. 500 láda negyedes 

-i -i i XT.. : Cyuláné 18 pár harisnyát, Boieszny Án- í Dingley szardínia, gyengén füstölve á
mellett miaemkoknek átnyújtotta a A o- j tahié 2 drb paplan lepedőt, 1 párnahaj és j dán kor. 48.50 per láda, ládánként ( J 
roskereszt-egvlet vezetőségétől érkezett j 1 cub Choroládot, Beck Gyuláné 5 üveg j doboz á fi—8 darab, 
kitüntető elismerő okiratot, melvível ön- ‘ VOí isbert és 12 üveg kri tályviz t, Mén- í félig ovális paradicsomos (Tómat) bering 
zetlen buzgalmuk nverte némiképp jutái- <‘,z<> ,/Jd)ót S(>0 drb cí gare tát, Geidl Nán- | á fh doboz á ISO—200 gr. iá dán kint 54.— 
mát. Az ápolóhöloyek meghatott ‘ HDvö, I dór-2 csomag fehérneműt és 500 drb ciga- | dán kor. Valamennyi ár fob Kópénhága 

x u.' i 7 , .. A. ‘ ' x 7 i 1 cl tat x.euinann Gyula orvos .1 zsák búr- értetődik, kivéve az első tételt, mely freo
num egy katona köszönte meg tar- * genvát és 12 liter babot, Ililler. Steini- Odensee (Dánia) van kalkulálva. Fizetés:

sai név eben a remek, nagy karácsonyfát, ; izer es Társai 1000 palack sört. Kluge K á- 25 százalék foglaló a rendeléssel egyide- 
meiy Bolesznv Antal vaskereskedő . tolyne vbi> cigarettát s végül Königsegg jüleg küldendő, a hátralevő

I idehié grófné 50 koronát volt szives adó- conossament ellen fizetendő.
| mányozni, ezenkívül Steinitzer Gézáné 

adománvívzoft 1 pár

tései:
Nyugati hadszíntér:
Labasséetől nyugatra csapataink si­

keres robbantással szétrombolták az 
állásunk felé előretolt ellenséges akna- 
müveket. Egyébként 
esemény nem volt.

Keleti hadszíntér:
Az arcvonal különböző helyein járőr- 

harcok voltak. Orosz felderítő osztago­
kat, amelyek harcvonalunkhoz közeled­
ni próbáltak, visszaüztünk.

Balkán-hadszintér:
Nincs semmi újság.

semmi lényeges

va-

A temesvári

közönséghez intézett megható 
toltak meg. A katonák és a kongreganista 
hölgyek ezután karácsonyi dalokat éne­
keltek.

:
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karának hosszú hónapok 
fáradhatatlan buzgalmáért. K őszön ete

5Í H> koc-si raknnián v

i a százalék
adománya volt, valamint akedves ünnep­
séget, melyet a Himnusz hangjaival fe­
jeztek be. Végül Tormássv Dezső ez­
redes

Íz ajánlat­
ié ereske- 

(Bu-
tevő cc-g enne megtudható a 

bokavédőt, 2 pár dél mi Muzeum ex portosz tál váhan 
; ici'(1 melegítőtv 8 pár csuklóvédőt és 12 pár } (lapost.) 

meleg harisnyát. Mi 
ért a vöröskeresz ve: 
hálás köszönetét.

nevében
-1 bolgár Vöröskeresz jelvénye.

I A Bolgár Vöröskereszt Támogatására 
| Alakult Országos Bizottság által kiadott

...................... ünnepély Mokrinban. és a négyesszövetséget ábrázoló remek-
Mokimból Írják lapunknak: Szép és lé- müvü jelvények iránt országszerte nagy 

; 1 ékéinélő ünnepélyben volt része Mokrin érdeklődés mutatkozik. Miután technikai- 
I község lakosságának f. hó 23-án délután lag lehetetlen minden egyes érdeklődő­

it Brummer-féle vendéglőben az I. számú \ nek az általa kívánt példányt postán el- 
, ^ ővoda gyermekeinek jótékony célú kará- j küldeni, ennélfogva az Országos Bizott-

karacsonyi megvendégelése is meleg sze- csony i ünnepélyén. A gyönyörű előadás, j ság, mely Budapesten az Országházban 
retettel folyt le s úgy a vöröskereszt- a ncmeí Ás szert> gyermekek kifogástalan j székel, kéri a vidéki városok hazafias ke- 
egyesület, mint a katonai paranesnoksá» elmondott véreikéi és ősz- ; reskedéit h<«y levelezőlapon fordulia-
gondoskodott arról, ho^- sebesült hő' 11,3 ^ ro b plán óvónő szór- j nak hozza es kerienek bizományi el-

,, : ' ;üir 110 y InianaK es raterme segenek legszebb adasra es ok vállalkozzanak ezek elaöó-
iv tv ne iianyozzek a Kara csőn vés . luznnyp vór.yQ> Az elismerés legszebb sára ott helyben. A tiszta jövedelem a 

meiege. úgy a vöröskereszt kórházában, tanú jele a szép bevétel, mely a 100 koro- bolgár baj társakat gondozó Bolgár Vö- 
mint az összes tartalékkórházakban, a ; natl meghaladja. A befolyt összeg az el- röskereszt-Egyletnek jut. A jelvények 
József-közkórházban mindenütt hatalmas ■ oSettfk özvegyei és árvái segélyezésére ára finoman tüzzománcozva e»v korona 
karácsonyfákragvogtak s a sebesülteket í°? t.?rdlttatn.1- Gr»b..;f?láP óvónőnek a zománc nélkül 60 fillér. A Bizottság" a

mindenütt Idegesen megajándékozták s l ezúton is köszönetét mondanak. _ Szózat „ R* , " 1' „
me.gven degeltek. , , Szózat a Hohenberg Zsófia Gyér-

mekvedelini-alapert. Rákosi Jenő : 
ujoru szózattal fordul a társadalomhoz, 
log^/ amikor anyai, apai szivünk boldog- 
^agara sajat gyermekeink karácsonyfáját 

iszi juk, gondoljunk némi adomány nyal 
hőseinknek árván és betegen maradt kis- 

,klket^ a »Hohenberg Zsófia Gyer- 
mekvédelmi Alap“ megmenteni törekszik.

j a-aua boldog volt anyaságtól. — ugv- 
mond, — aki mint permek volt boldog 
t esanyja mellett; aki mint árva valaha 

®4tett és erezte felebarátja sirno- 
üD°vtax2lffy aki meglátta vigaszía- 
l ÍmnlkUi_az arvaság keserves ábrázatát:
3 ,1,boldogságának okáért; aki bol- 
ogtalan, az azért, mert tudja, mit jelent 

arvanak, betegnek, szegénynek lenni: 
mindenln a saját jó szivéért és Hohenberg 
^Söíianak boldogsága teljében átlőtt anyai 
szivéért jöjjön és segítsen adományával 
nemes és szent célunkban. A háborúban 
elrolyt vér, a békében folyandó könny- 
ozon keserveit akarjuk enyhíteni é

•szives es a
gáció elnökének és hölgyeinek, valamint 
az ápolóhölgyeknek jóságukért és a kato- :

meg-
— Karácsonyi

nák szobáikba vonultak, hol kedves 
vendégelésben volt részük.

A többi kórházakban ápolt sebesültek

í

„ , . — Olvasóinkhoz! A több mint
D ^ ^ Miháiyf i Mihály ; esztendeje dúló világháború az
véltél értSülünkíSyíDTIsz'élte ÁT I '»“«igák terén nagymértékben drágulást 
lesége, Mihályit Mihályné szül. Blázy ldézett eI°* A nyomdaipart sújtják talán 
Julia 64 éves korában Istvánvölgyön Áginkábt) ezek a körülmények, mert a 
hosszabb szenvedés után meghalt. A^boi- : szükséges nyersanyagok, különösen a pa- 

^2í?aJ7iai:> temették el rendkívüli j pir árai hihetetlen mértékben emelkedtek.
a i P » körülmény arm kényszerit bennün-

, Mihályfi Mihály mint férje' Dezső i ’ ^ ‘TlP el?flzfesi árát 1916' évi 
tisjlona mint gyermekei. Mihályfi I)e- ' -ianuar else.ietol mersekelten felemeljük
mp11® lnan7ai Koller Eliz ^ mint ■ az egchgi évi 24 koronáról 28 koronára, 
fájdalomtól Bulika mint unokája, •’ Tesszük ezt a legtöbb fővárosi és vidéki 
hogy a legjobbehPvL SZÍWel ielentik’ I laT> mintájára, amelyek üyen előfizetési 
nagyanya Mihályfi ! áremeIés már eddig behoz ak. Kérjük
SvánakU39-i ?e>¥.ek 64-ik, boldog házi- i oIyasóiakat és a közönséget, hogy lapun- 
hó 24-ikón déliTí ^11 évi december 1 Kaí; a lövőben is támogassák, mi ezentúl 
dés után j oh hl étre °s t-íuc Z a v s,ze.nve' i igyekezr]i ^°gunk a közönségünk igé-
tetlen drága halottunkat f hk oa yleMhe’ ! nyeit kielégíteni, kívánalmainak

h° 26-“ foff- leI“- - A „Torontál“ kiadóhivatala.
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Az angol király karácsonyi 
hadparancsa.

martirasszony ragikus halálának emlé- Rosen r^i' ' • ,
ke)e kapcsoljuk a jó cselekedetet, melvre Kolleth Trwólf ^i6 qZF; 4 eves- veselob. 
társul kénük a magyar társadalom S jízt AnnTrl 9^ ? eves’,.f™ök. - 
vet, lelket,, eszet és becsületes két kezét í má7 A rL 21 eves Gsele^ hasihagy- 
Isten es az árvák nevében. Az alap javára ! . .
adományokat lapunk is elfogad. Gyű* ő- ~£ haza hősei a nemze háláját és 
ivekért közvetlenül a „Zsófia Országos “ÜÄf örök időkre kiérdemelték Her- 
(A ermekszanatorium-Egyesület^-hez (Bu- I vadhatatlan erdemeik a történelem legra* 
napest \ III., StaJily-utca 15. Telefon ^0íf bb lapjaira kerülnek. A hála és sze- 
Joz.se, II—60.) kell fordulni, ugyanide 1adzlat ró-ia le a Pesti Napló e hő-
cirnzendok az adományok is. Nagyobb I Sokk]e11 mindazokkal szemben, akik 
alapítványok közvetlenül az alap kor- I esz}lkkel es szivükkel a haza önzetlen 
manyzo.jahoz gróf Zichy Jánoshoz is szolgalatéban állottak e minden idők 
(Budapest \III., Vas-utca 10.) küldhetők. I peresebb csatájában, amikor a Magyar

t£ánaka m^rnvRhetlséTe^ Kato^ fi r^™ek^etTPesti>l™iplóSíiden fit
s-sSif isKSs?? gp&ss &t7'
F-ässJÄS 1Ss:
kereszt-esylet Tudósító Irodája által ki­
adó. t_ Ivatona-nyomozőjegyzék szerkesz- 
rusesove Budapest, IV., Váci-utca 38.
Af.ki valaki után tudakozódni óhajt, fór-
dSiTl-f v-!- Thez, ..s . csrszeri közlési 
ci.ciL knlcijon be a közlésmező nagvságá-
mz mértén 2-4, illetve 6 koronát. _ 
ku.aott arcképének leközlése külön 3 } 
főrabbi felvilágosításokért a közönség 
iordiiliou Daniel Ferenc vöröskereszt' 
egvieti o" ■ ’ -

Budapest, dec. 27. A „Torontói“ 
eredeti távirata. A sajtóbizottság jóvá­
hagyásával jelenti tudósítónk:

Londoni jelentés,. _ . szerint, az angol
király karácsonykor hadparancsot adott 
ki, amelyben azt mondja, hogy jól esik 
tudnia, hogy az elmúlt évvel „közelebb 
jutottak“ céljukhoz, amelyre a hadsereg 
és a flotta törekszik.

A cár a fronton.nagysza- 
, (Budá­

ig- csaszár-ut 55.) megtud-
irrn2 f,eMe¥ek alapjan. A Pesti Napló eredeti 
előfizetési ara negyedévre 8 korona.

Budapest, dec. 27. A „Torontál* 
távirata. A sajtóbizottság jóvá­

hagyásával jelenti tudósítónk :
Szentpétervári távirat 

a frontra utazott.

sz.
TÁJÉKOZTATÓ. szerint, a cár

Az ingyenes olvasóhelyiség és küzkönyx - 
tar nyitva van minden nap délután 5 órától » 

a este 10-ig. Vasár- és ünnepnapokon délután 3 
Kor. oratol este 10-ig. Könyvtáróra vasárnap * 

szerda, péntek délután 5—7 óráig. Hirdetések.i
Iyetteshez.

.. ^ árosi ingyenes népkönyvtár. A volt es 
Kudtszéki épületben. Nyitva naponkint 
8-tól d. u. 2 óráig.

«, A halott katonák holttestének
hazaszállítása. A háború folyamán igen 
sok nehézség merült föl a harctéren el­
esett vagy meghalt katonák hozzátarto- ! « «

nézve, ha szeretteik holttestét haza nv, A ‘:Ma^ya^orszasi munkások rokkant- ér, ) 
akarták szállítani. Most a katon-ík holt \ * fdljcgy eíc, aagybecskereki fiókja minden {
testei hazaszállításának megkönnyítésére" t\ befizetéseket6 a^FlllrTél'T^“ ?T' í év* ^%?tálme*ye alispánjának folyó 
egy nemzetközi kaiottszállitási egyesület d u 2 5„ ElW-fele helyiségben évi o2694. számú rendelete folytán fel- 
k-tcsuk Az iroda az elesett katonák holt- “ A b*lr“i8ok —** »“ I ezen város birtokosai. mfLrint
teremek hazaszallitasa körül mindenben ' * a fezeua es splmajuknak fölöslegét jövő
eijar, így értesíti a hozzátartozókat a sir r™'.......  g-™.,..,., ----------mihm,,, f , 10* naPJáig a hadveze'tőség számára a
honét erői, fel világosit ja a holttest átszál- •- _ • ^arosgazdai hivatalnál annál is
liíasanak módozatairól, kieszközli az át- 5 ER| 1 I II 19 E í , ,be-leIentsék,
szállítási engedélyt. Elvállalja továbbá En O LJ E§ Q » ? k^zletek requirálás
az iroda a Magyarországon eltemetett * Xvretni-
egyéneknek az ország területén belül való 
átszállítását, a külföldön eltemetetteknek 
»tiag.x <u Oi szagra való szállítását. Mag var-
Ä külföldre való szállítását s a <Uán* karáfennu a - -
külföldön eltemetetteknek külföldön való VC,Cb KaraBSOny 3 ¥00826*0611. 
átszállítását is. Ragályos betegségben el­
halt egyenek hazaszállítása azonban csak 
a temetéstől számított egy év múlva fo­
ganatosítható. Az egyesület a háború 
tartamára és ennek megszűntétől számí­
tott egy évre alakult s az egyesület in­
téző bizottságába Nagybecs kerekről Ben- 
cze Miksát választották meg tagul s 
elesett vagy meghalt katonák holttesté-

dolgában hozzá kell

reggel j Nagybecskerek

l 2 <210—1915. kig szám.
t. város polgármesterétől.

670—3
Felhívás.zoira

inkább 
mivel különben a 
utján fognak át-

I Nagybecskerek, 1915.
\ hó 21-ikén.

— Reggel érkezett távirataink. — évi december

Strosz Béla
polgármester h.

I

>
©Budapest, dec. 27. A „Torontói* ] 

eredeti távirata. A sajtóbizottság jóváha- f 
gyásávaí jelenti tudósítónk: A német í 
sajtóhadiszáliásről közük:

ff 826—x.6

1
Karácsony éjjelén a Vogézekben | 

rettenetes tüzérpárbaj után az elíensé- f 
ges csapatok támadásra mentek. A harc j 
rendkívül elkeseredett és véres.

(tel is) isivgloissii
ne K
fordul .

i helybeli nagyobb iparvállalatnál. 

Bővebbet a kiadóhivatalban.

— Az anyakönyvi hivatalból. A nagy-
becskereki anyakönyvi hivatalban a le­
folyt héten A szalonikii helyzet.

Budapest, dec. 27. A „Torontál“ 
eredeti távirata. A sajtóbizottság jóvá­
hagyásával jelenti tudósítónk: Szaloniki- 
ből sürgönyzik :

Castelnau tábornok, francia

5
a következő bejelentések

történtek:
H á z a s s á g o k nem köttettek. 
Születések: Jármár Mária rk. 

na. — Gresk Anna rk. napszámos, fiú. — 
Popov Péter gk. asztalos, leány. — Mol­
nár Lajos rk. kereskedő, leány.
János rk. cukorgyár! ispán,

— Péter 
leány. —

Divékv Alajos rk. cukársz, leány. — Radu 
Hona rk. napszámosnő, fiú, iker szül. — 
Popov István gk. földműves, fiú.

vezér- t
kari főnök Athénbe utazott, hogy a ki- j 
rálynál audiencián jelenjék meg.

a görög ki­
rály legközelebb Szalonikibe utazik,
személyesen megszemlélje a helyzetet.

IlAthéni távirat szerint
Halálozás: Metzger Terézia rk. 

19 éves, hasiahgymáz. — özv. Beil Hen­
ri kné rk. 49 éves, szívbaj. — Iszákov Iván 
gk. 6 hónapos, görcsök. — Miros Szlavkó 
gk. 3 éves, bélhurut, 
gk. 17
Iszakov Boriszlav gk. 3 éves, görvélykór. 
fyavTijov István yk. 58 éves napszámos, 
tüdőtágulás. — Vladulov Emil gk. 2 hó­
napos. bélhurut. — Özv. Bauer Ignácné 
rk. 57 éves, tdüővész. — VorgiH Iván gk. 
3 éves, vörheny. — Momirszki Emil gk. 
46 éves kocsis, tüdőlob. — Gatyinov 
Prasné gk. 65 éves, tüdőoágulás. — Dr.

hogy

= lapiiok eyoiolájOan. =Gröber Károly 
éves udvaros, ázsiai kolera. — A román király beszéde.

i
Budapest, dec. 27. A „Torontál* 

eredeti távirata. A sajtóbizottság jóvá­
hagyásával jelenti tudósítónk: 
bői sürgönyzik:

Egy használt, de 
jó állapotban levőBukaresí-

A szenátust Filipescu híveinek 
Sussich IsU'ánné rk. 47 éves, tüdőlob. — ellenzése dacára elnapolták. A szenátus
ftÄÄT Ä; “ áídt: vá!"szfe,irat1!.a kiM1^k-

tüdőlob. — Holaszek Józsefné rk. 67 éves, a 1 besz^det intézett a küldöttséghez, 
emlőrák. — Galó György- ág. ev. 20 hóna- amelyben hangsúlyozta, hogy a munka-
flf'JéÍ!Ulruh“ P27- Lai?,bitT Lázarné erők s a lelkek egységesítése a nehéz
kulov Zagorka gk. 4 éves. ag>'hártyalob. ,dökben a legjobb biztosíték Románia 
Laube Rezsimé gk. 81 éves, veselob. — I érdekeinek megvédésére.

megvételre kerestetik.
Cím a kiadóhivatalban.

I

í

legalább két középiskolát jó 
eredménnyel végzett fiú heti­
fizetéssel azonnal felvétetik
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Hirdetéseket jutányos árért közöl a ff TOFOtltöli**

Mlltim mrn Mimim Ulf \u a W. MM, leiilmonatt lasüap lorooliliániiofto.
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Biztosítási ügynökségek: i Gőzfiirész: Női kalap- és kézimunkaüzlet:
Tolvay Józsefné, Hunyadi-utca.

Ruhakereskedés:
Felsenstein Ferenc, Hunyadi-utca. 
Goldschmidt Lipót, Hunyadi-utca.

Sirkőraktár és szobrászterem:
Tunner Alajos, Szerbtemplom-utca.

Szállj tó-cég:
Perl Mór, szerb egyházpaiota.

Szállodák:
Beneth nagyszálloda, Ferencz József-tér. 
Korona-szálloda, Erzsébet-tér.
»Pest városához“ c. szálloda, Megyeház-n.

Szeszgyár:
Lukács és társa, Kültelek.
Sch wirtlich Alajos, Aradóci-u*ca.

Téglagyár:
Klein Bernát.

| Temetkezési intézet:
Bencze A. és fia.

Tűzifa-.
Annán örökösök, Korona-utca.
Knrländer Imre, Aradáci-nt 1.

i Fridivatáruház:
Liptay Dezső, Hunyadi-utca.

j Vtiskereskedés:
Boleszny .Antal, Hunyadi-utca.
Berényi Bódog, Hunyadi-utca.
Daun Gyula, Hunyadi-utca.

Vendéglő, étterem:
I . Kovács János, vasúti vendéglő.

Magyar Király sörcsarnok.
Marcoin Jenő, Kaszinó-vendéglő.
R eins ing Mátyás, Otthou-sörcsarnok. 
lóth és Norizsán, a nagyhid mellett.

Franz J. L. (Adria) Hunyadi-utca.
Hirtenstein Márk (Bécsi bizt.) Erzsébet-tér. !
Magy.—Francia bizt. társ. József fkg-u. \
Ifj. Rigó István (Első M. Ált.) Árpád-u. 21. \ Gyógyszertárak: 
Steinitzer Géza (Áss. Generáli) Gabona-tér. j

Engel Sámuel, Eötvös-utca. 
Kereskedelmi részv.-társ. Eötvös-u.

Kellner J. utóda Czikajló, Hunyadi-u. 
Kollarich Gábor, Melenczei-utca.
Vági Sándor, szerb egyházpalota.

I
.

Borbély és fodrász:
Ikity Dusán, Hunyadi-utca.
Nagyvinszky Iván, Hnnyadi-n.

Bútorgyár:
Bencze A. és fia, Hunyadi-utca.

Cementgyár:
özv. G::ttmann Jakabné és fiai. Kültelek.

Cipőkereskedők:
Kertész A., Iskolaépület.
Wilhelm Ferenc, Hunyadi-utca 2.

Divatáruház:
Boskovits S. J., Hunyadi-utca 2.
Bukovácz István, Hunyadi-utca.
Mesznik Imre, Pénzügyi palota.

Doboggyár és miikönyvkötészet:
Schneider János, Aradáczi-ut.

í

I Hálógyár:
Csusner János.

Kaiapkésziíő:
Andresz A., Főtér, Bauer-ház.

Kalapraktár:
Sinrielás Béla, Huns’adi-utea.

I Kávéház:
Sólyom György, Klub-kávéház.

|
| Kézmüárn-, rövidárnüzlet:

Benő Testvérek, Hunyadi-utca.
Eisenstädter S. és társai, Hunyadi-utca. ; 
Freund S. és fiai, Hunyadi-utca. 
Stagelschmidt János, Hunyadi-utca.

Könyv-, zenemű- és papirkereskedés:
Almásy Elek, Hunyadi-utca.
Mangold Lipót, Hunyadi-utca.

Könyvkötészet:
Schneider Lajos, Megyeház-utca (Pest- ! 

szállodával szemben).

i

:

Drogueria:
Melkuhn Dezső, Hunyadi-utca.

Ékszerészek:
Mesznik R. özvegye, Hunyadi-utca.

!
épületi akereskedés:

■:

'

Fényképész: í
Oroszy Lajos, Korona-utca.

Férfiszabók:
Grünbaum Vilmos, Hunyadi-utca.
Kocsis É., Megyeház-utca, a m. kir. posta- \ 

épülettel szemben.
Tóth József, Hunyadi-utca.

Fogmü terem:
Buzolich József, Hunyadi-utca.

Fűszer- és esemegekereskedés:
Fendler József, Hunyadi-utca.

Gépjavító műhely:
Bürger és Grünwald, Temesvári-u.

« Kőművesek:
Hoff N. és társa.
Mattern Mihály, Jurauics-u.

Lakatosmühely:
Engei Ádám, Megyeház-utca.

Lisztkereskedés:
Klein Mór, Hunyadi-u.

Mészáros és hentes:
Prokisch Gyula, Hunyadi-utca.

!
!

}

i Virágkereskedés és kertészet:
:

Oláh Gábor. Bajza-u.1

?• •
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